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Curriculum Vitae

Personal Data:

Name




: Fady ABOU NAKKOUL

Nationality



: Lebanese

Place of birth


    
: Ajaltoun, Lebanon

Date and place of birth

: February 02, 1976 

Address



: Calle Mesón de Paredes, 27, 1º D  – 28012, Madrid.

Phone Number (Mobile)

: +34693262648

E-Mail




: fadyabounakkoul@gmail.com
Languages: 

                     


Speak


Read


Write

Arabic



Excellent

Excellent

Excellent

French



Excellent

Excellent

Excellent

English 


Excellent 

Excellent

Very Good

Spanish


Excellent

Excellent

Excellent
Education:

From/To


College/University Address

Achievement

1998            Lebanese University


Teaching Diploma






in French language

and literature. 

2007-2008


Universidad de Alcalá

Advanced Spanish for 










Business Diploma
Computer knowledge:

Windows, Macintosh, Ms Office (Various versions, including 2007), WordFast, Subtitle Workshop, Internet, Adobe (Acrobat, Illustrator, Photoshop, InDesign, etc.), Quark Express, etc.

Professional experiences:

From / To 
  Company Name & Address
 
     Position Held
In Translating and Subtitling:

2007-2010
  Freelance translator

 
     Translator
 

 
(Literary, Academic, Technical & Journalistic        (Arabic, French, English & Spanish) 
Translation, Subtitling, Website Localization, etc.)

· Translation of various articles for ELLE magazine (on freelance basis), from Arabic to French and from French to Arabic.

· Translation of various articles for Shop (a luxury magazine), from English to Arabic.

· Translation of a linguistics book « Semántica Argumentativa y Enunciativa – S.A.E. », by Spanish linguist Marta Tordesillas, (over 94.000 words) from Spanish to French.
· Translation of a Child Nutrition Guide (25.000 words) for the sake of a Lebanese NGO.
· Translation of a seminar on Health care and Nursing (obout 30.000 words) from Spanish to Arabic, for the sake of the Spanish ministry of Public Health.

· Subtitling of a documentary series on the « Andalusian » heritage (from Spanish to Arabic) for the sake of a Moroccan TV  channel.

· Localization of the website of BE Consultants, from English to Arabic (please refer to link below to visit the website).

· Localisation of the website OneHourTranslation.com (about 10.000 words).

· Translation of Briefiengs on the Foregin Workers Rights and Responsibilities, and Risks at Work, for the sake of the the Community of Madrid’s local government (Spanish-French and Spanish-Arabic).

· Translation of the Statute of the Spanish Association for International Cooperation – Health and Social Politics for the sake of the Spanish Ministry of Public Health (Spanish-Arabic).

· Interpretation Tasks at the « Audiencia Nacional » (the Spanish Courts of First Instance) for the sake of the Ministry of Justice.
2006-2007
  “ELLE Oriental” magazine 
(specialized
     Translator & Editor

in Fashion, Beauty, Cosmetics, Music,
     (Arabic & French).
Culture, Literature, Social, etc.)

2006-2007
 “Byzance” magazine (specialized
    
     Translator & Editor

in all sorts of Arts: Design, Interior

     (Arabic & French). 

Design, Art Deco, Crafts, Architecture,

Lifestyle, Gardening, Painting, etc.)

2003-2004
  Headquarter of the Lebanese Army -
     Translator 


  Press Department and

 
     Multiple texts & press 



  Ministry of National Defence

     articles in Arabic, 







       
     French & English. 
Translation Work Samples: 

http://www.be-consultants.com/trilingual/arabic_index.html
http://www.superskinlightener.com/arabic.htm
In Proofreading/Editing and Journalism:

2006


« ELLE Oriental » magazine 
Editor/Proofreader in both 









French & Arabic Editions. 
2005


« Byzance » magazine 

Editor/Proofreader in both 









French & Arabic Editions.
2003-2005
  
« Noun » and « Allô ».

Publication of different articles.




Lebanese Francophone magazines 
Proofreading/Editing Work Sample:
http://www.superskinlightener.com/french.htm
In Teaching:

2010:

Atlas Languages - Madrid


French Teacher

(Group and one-to-one clases for adults – All levels).

2009:

LinguaCenter – Madrid


French Teacher

(Group and one-to-one clases for adults – All levels).
1997-2010: 

One-to-one classes



French Teacher

(One-to-one clases for students of different background, levels, nationalities and ages).
2004-2005: 

Saint Rafka High-School


French Teacher 

Beirut, Lebanon



(1st foreign language
for high-school students).
2003-2004

Military School



French Teacher 

Baalbak, Lebanon



(During Military Service). 

2002

American Educational Institute 

Profesor de Francés
Centro afiliado al American Language 
(Niveles I, II & III).

Center - Beirut, Lebanon
2000-2002

Eastwood College



French Teacher



Beirut, Lebanon



(2nd foreign language for
primary, middle & high-school students).

1997-2000

Collège des Sœurs des Saints Cœurs 
French Teacher 

Beirut, Lebanon



(1st foreign language for
primary & middle-school

students).

1996-1997

Collège des Sœurs des Saints Cœurs 
French Teacher 

Beirut, Lebanon



(1st foreign language for
middle-school students).
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